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restrictions exist in rights to alienate, whether generally 
or to daughters or sisters in particular, than is, perhaps, 
really the case.”

Now whatever view may be taken of our duty in 
India, whether it be held that we ought to govern 
according to our notions of what is right or wrong, 
or thought that we should govern according to local 
plébiscita, one thing at least is abundantly clear, and 
that is that in no legal sense does any customary law 
whatsoever exist in the Hissar District. Custom must 
not be variable, uncertain, or changeable, and the so-called 
customs in Hissar are all three. The memory of man 
runneth not to a time when women had no rights of 
inheritance. On the contrary, it runs to a time, as recent 
as 1840, when they passed on those rights to their 
children. Under these circumstances to talk of custom, 
in the legal sense, as existing in Hissar is to talk of what 
does not exist. With the results of the so-called custom 
this is not the place to deal. A veritable famine of 
women exists in the Punjab generally. Hissar is no 
exception. There is only too much reason to believe, 
with von Mayr and Kirchhoff, that the sex-ratios in India 
are profoundly affected by the treatment which women 
receive. H. A. Rose.

Tiie Irsiiad a l-A r I b  i l k M a'rifat al-AdJji, or Dictionary 
of Learned Men o f  YaqOt. Edited by D. S. 
Margoliouth, D.Litt., Laudian Professor of Arabic 
in the University of Oxford, and printed for the 
Trustees of the “ E. J. W. Gibb Memorial ”. Vol. VI, 
containing the last part of the letter ^  to the first 
part of the letter pp. 531. Leyden, Brill ; 
London, Luzac & Co.; 1913.

This further volume of Professor Margoliouth’s work, 
which reaches us through the Trustees of the Gibb
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Memorial, is a truly valuable acquisition. It covers the 
names between ij\+£> and ^  ¿as?,
and will be found to largely exceed in interest the pre­
ceding volumes owing to the importance of the biographies 
which fall within its compass. To mention only those 
of the highest order, among the 181 notices in the volume 
are ample biographical memoirs of some of the greatest 
names in the literature of Islam, such as Jal.iiz, Sibuyah, 
Hariri, Biruni, Shafi'i, Tabari, and Mul.iassin b. ‘Ali al- 
Tanukhi, author of cd-Faraj ba{d al-Shidda. And as the 
materials utilized by the author for his work were more 
comprehensive than th o se  used by his predecessors, it 
inevitably follows that in the case of all the above-named 
persons he provides us with a mass of biographical detail 
which supplements in a highly instructive fashion our 
hitherto available information. Not that this by any 
means exhausts the interest of the volume if one takes 
into account the valuable notices devoted to the Andalusian 
al-Fath b. Khakan, the Rawi and pedigree writer ‘Isa b. 
Yezld ibn Da’b, the grammarian Keisan al-Hujeymi, Abu 
Khalifa al-Jumahi, the Shi'a poet al-Mufajja‘ (cf. ZDMG., 
vol. lx, p. 225, here p. 139, 11. 6 it'.), and the poet 
Mul.iammad al-Ilfitimi, known for his contest with Muta- 
nabbi (pp. 504-18).

Yaqut has much to say on the Udaha of his own day, 
and much of that from his own personal knowledge. 
Of these the most prominent is Kamal al-Din ibn 
al-'Adim, the judge at Aleppo, who by reason also of 
his literary efforts deserved a place in a work on 
Udaba. By way of introduction to his full notice of him 
(pp. 18-46) Yiiqut gives, from a document communicated 
to him by Kamal al-Din, particulars of his ancestors 
through whom, from father to son, the judicial office at 
Aleppo had descended. In contrast with the many 
honourable traits attributed to him by Yakut comes, as 
a jarring note, the harsh censure passed on this same
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Kamal al-Din, in his judicial capacity, by Maqrfzi 
(Khifat, ii, 296), by reason of the loose view as to 
abrogating the destination of ancient Waqf property 
which he enunciated, and to which he gave the sanction 
of his authority.

The volume tells us also much of Yaqtits own doings. 
In the grammarian Mubarak b. Mubarak al-Wajil.i 
(d. A.H. 612) he presents a teacher of his own (p. 232), 
a man distinguished by wide linguistic attainments 
(Arabic, Persian, Turkish, Greek, Ethiopic, Armenian, 
and Zanjiya) and able to boast as his pupil 'Abd al-Latlf 
al-Baghdfidi. It is from personal intercourse in Khwarizm 
that he depicts (pp. 155 ff.) the accomplished historian 
Qasim b. Husein, who was on his guard against being 
taken to be a Mu'tazilite by reason of his nisba, al- 
Khwarizmi—a not unimportant addition to the facts stated 
in Dev Islam, iii, 222. We are given also an incident 
in his career as a dealer in books—told, indeed, very 
cursorily with a view to sparing the memory of the 
Aleppo ruler, al-Malik al-Zahir, Salad in’s son— how he 
happened to become possessed of a superb copy of Balkhi’s 
geographical work, which he sold to this sovereign at cost 
price (pp. 147 ff.).

I have pointed out the distinguishing features of 
Yaqut’s work and aims when reviewing the former 
volumes, and it is needless to revert thereto in dealing 
with this further portion of the work, in which they are 
equally discernible. But this is to be noted, the author’s 
devotion to calligraphy. He never omits to indicate the 
presence of this accomplishment in the subjects of his 
biographies, some of whom attain their place in his list 
of Uclabd by this qualification alone, and without having 
done anything of mark in the field of belles-lettres. This 
alone it was that entitled the lady Fatima bint al-Aqra* 
(d. A.». 480), who was entrusted with the writing out of 
an agreement for a truce between the Caliph and the
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Byzantine emperor, to admission to Yiiqiit’s gallery of 
portraits.

It is not our intention to consider here what additions 
this volume makes to Yaquts sources of information. 
To do this would be to encroach on the province of 
Dr. Bergstrasser, who has already treated this question 
so thoroughly, and who will, we hope, extend his 
examination to vols. v and vi. It is, however, noteworthy 
that the author (p. 19*7, 1. 9, and 467, 1. 4 a.f.) makes use 
of additions to the Fihrist by Abu-l-Qasim al-Wazir 
al-Maghribi, to whom two literary epistles were addressed 
by Abu-l-‘Ala al-Ma‘arri. For al-Maghribi, in spite of 
his chequered career (cf. Margoliouth, Letters of Abu-l- 
1 Aid, p. 1), found leisure for literary work: Abu-l-‘Alas 
imitation of the Koran appears as ^\ydl (p. 235,
1. 7 a.f.). Very noteworthy, too, are details on the origin 
and value of the Kitab al-‘Ayn on p. 197 (from the 
additions of al-Wazir al-Maghribi) and pp. 200, 222.

A quotation on p. 74, 1. 5 a.f., discloses a member of the 
learned Najirami family (cf. JRAS. 1912, p. 813), who 
is unascertained on existing sources of information. 
Of his own works Yaqut cites, besides his 
in reference to an occurrence in Andalusia (p. 244, 1. 3) 

> p
his historical work

Yaqut subjects his sources to some criticism of his 
own (p. 102): lbn al-Jauzi ho distrusts (p. 204, 1. 4); 
of fabulous stories he is somewhat sceptical (p. 338); 
but he is himself guilty of a literary-historic lapsus 
in making the Baghdad Qadi Abu -1 - Ilusain ‘Omar 
b. Muhammad (d. A.H. 328) to be the first to compose 
a Faraj ba'd al-shidda work—a statement faithfully 
copied by Suyuti in the Dughyat al - Wn'at, p. 364 
(cf. on the history of this branch of literature the 
article by Dr. Alfred Wiener in Der Islam, vol. iv, 
pp. 270, 387, 1913).
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Professor Margoliouth’s editorial task has been per­
formed in the case of this volume also with the care and 
discernment which we are accustomed to detect in the 
work of the conscientious Oxford professor. The regret 
expressed at the close of our review of vol. v must be 
repeated in the case of this volume. Necessary vowel 
marks and signs should have been added to, at any rate, 
the often uncertain proper names and nisbas, but the 
omission is doubtless to be put down to the methods of 
the Eastern press where the work was printed. It is 
apparent from n. 1, p. 41G, that, obviously from regard 
for taste and decency, certain passages in the poems of 
Bal.il.iaii have been suppressed ; these were presumably 
more gross than those which occur p. 315, 11. 10 ff., and 
p. 412, 11. 13 tt*.

Following our practice in the reviews of previous 
volumes, we again add some trifling observations on 
the text of this one:—

page line

7 5 a.f. (perhaps = incorrect), read
err'-'-

17 3. ¿jxs, read jj+as»
18 ult. if*. Cited in Fawdt al-Wafaydt, Biilak, 1299, ii,

101, with slight variants:

42 1«̂ . I j l , read ij «
56 3. LuJl should not be emended as in n. 1 to

but cbe read i.e. those who
announced the intercalation in the Calendar 

cf. in Abhandlungen zur Arab.
Phil., ii, 68.

57 7. uJlr*. has no meaning here; as Jahiz
was noted for his *^3 (1. 4), probably
read (cf. 1. 5).
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pngo line

71 7. read
71 14. ^¿jJ, read^iyull; by so reading it the editor’s

suggestion of a gap (n. 1) is displaced: “ and
he UJx is angry when he has such
characteristics attributed to him by one who 
praises him to excess ” (Lisdn, vii, 151, 1. 18, 

ĵ\ . . . u lli y y ,  and
cf. infra, 253, 1. penult.).

73 11. instead of the proposed emendation
, preferably with O’xc.

74 5. Delete JIS.
78 10. is unintelligible.
82 7. Cf. Kiidb Tabakdt al-Umamt ed. Cheikho,

Beyrouth, 1912, p. 31, 11. 5 ff.
82 15. hjjiS, read as p. I l l ,  11. 8,11.
94 7. inadmissible in this context: the more

probable differs too widely from the
text.

97 6. The original must have read j~*l\
alone, for the person addressed is not Caliph.

read Among
other peculiarities of the ignorant populace 
they say silii (for they pray from
a book, reckon the tasbih with the aid of 
pebbles, and use the vulgar and incorrcct form 
of oath “ by the life of the Koran ”,

122 3. read “ iny intimate friend/'
. ̂  § # / *

158 12. read l
185 5. read cLj3ChbLuJ.
221 3 a.f., n. 2. The impossible of the text

should be expunged and the reading of the 
Fihrist inserted. V. a f°rm °f
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page line
address used by Muhammad to ‘Ajisha (lbn  
Sa'd, viii, 55,1.18), also V. (*k.  ̂ ®)*

234 5 a.f. For should be substituted *l*Lch
rather than the suggested by the editor
in n. 2. See a similar substitution in
Lammens, Le Bercean de I*Islam, i, 116, n. 2. 

258 11. <U*, read
258 ult. and 259, 1. 1. delete hamza.
285 12 and n. 3. The text is connected and intelligible

provided you read 
299 7. ^5L.sh, read (cf. de Goeje, Carmathea,

p. 111).
321 11-12. The order of these two lines should be

reversed ; the sense requires first 
and then Us»-«.

322 3 a.f. Instead of the proposed emendation (n. 1)
it is simpler to read 

367 4 and n. 1. The text bears a clear meaning, and
the editor's assumption of some omission is 
needless.

371 ult. cL&JiAj read uii-JjLJ.
383 12. il read J\
402 ult. readjyll ov
409 5 a.f. doubted by the editor, should be

retained. It refers to the activity displayed 
by al-Bahha£i in copying several books (see 
p. 410, 11. 4 ffi).

415 2. , read CS1&.
435 3 a.f. and n. 1. The text is not defective provided

the Jli (within parenthesis) be transferred 
to the text and the words be transposed, thus

ĵA Jli.
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page line
440 5 a.f. I’ead
444 1. ¿fT)\ ^ the author obviously means

to convey is that no one besides him (Tabari) 
was as well acquainted with the various 
systems of chronology as he was ; I should 
be disposed, therefore, to read the doubtful 
words, somewhat freely indeed, thus: \
<d S t— , “ and this is a subject
which, as to its various aspects, is present to 
no one as it is to him.”

466 penult. Jes ĵ, read JaCj, "he held it miserly.”
482 penult. bjwVsr*, read IjjwVs:«. The reading in the 

text expresses the reverse of what is intended. 
489 4 a.f. and n. 2. It should be observed that a division

of the A dab al-Katib of Ibn Quteyba beat s 
the special title ^su  c— (ed. Cairo,
1300, p. 109, ed. M. Grunert, p. 333), and 
cf. in this connexion my reference ZDRJG. 1881, 
vol. xxxv, p. 148. And in the text before us 
a distinction is implied between 
and ^UJl tf.su ; the words J ll*  ^̂ Lc.
refer, consequently, to both titles.

This sixth volume exhausts the supply at present 
available of the material for Yaqut's work, the Irshad, 
although we refuse to give up the hope that luck may 
yet bring to light its lost portions. It is with regret 
that one parts from this work which has brought us 
a wealth of varied information, and we do so with hearty 
thanks to its untiring editor, and to the Trustees of 
the Gibb Memorial who have brought about its prompt 
publication. We trust that the contemplated indices 
may follow shortly, whereby the utility of the five 
volumes of text now accessible to us will be both increased 
and facilitated.

I. Goldzihek.


